
الْكَبِیرُ شَیْخُنَا ثُ یَتَحَدَّ
الأْوَْلیَِاءِ: عَنِ هُ سِرَّ اللهُ سَ قَدَّ

الأوَْلیَِاء؟» ھُمُ «مَنْ

تَعَالَى. اللهِ صِفَاتِ مِنْ صِفَاتٌ لَھُمْ
اللهُ أحََبَّ فَإذَِا

قدُْرَتِھِ مِنْ أعَْطَاهُ بِعَبْدٍ، وَثِقَ
ةِ. الإلَِھِیَّ

ثُ یَتَحَدَّ الأوَْلیَِاءِ أحََدُ كَانَ
قَالَ «إذَِا فَیَقوُلُ: جَمَاعَةٍ أمََامَ

كَ». تَحَرَّ كْ‘، ’تَحَرَّ للِْجَبَلِ وَليٌِّ
كُ یَتَحَرَّ خَلْفَھُ الْجَبَلُ فَبَدَأَ

تَوَقَّفْ! «لاَ! : الْوَليُِّ صَاحَ حَتَّى
فَقَطْ.» مِثَالاً أعُْطِي كُنْتُ

الله یقول القدسي حدیث في

إلَِيَّ بُ یَتَقَرَّ عَبْدِي یَزَالُ مَا
ھُ أحُِبَّ حَتَّى وَافِلِ بِالنَّ

سَمْعَھُ كُنْتُ أحَْبَبْتُھُ فَإذَِا
بِھِوَبَصَرَهُ یَسْمَعُ الَّذِي

الَّتِي وَیَدَهُ بِھِ یُبْصِرُ الَّذِي
یَمْشِي الَّتِي وَرِجْلَھُ بِھَا یَبْطِشُ

ھُ لأَعُْطِیَنَّ سَألََنِي وَإنِْ بِھَا
ھُ لأَعُِیذَنَّ اسْتَعَاذَنِي وَلَئِنِ

Yataḥaddathu Shaykhunā al-Kabīr,
qaddasa Allâhu sirrahu, ‘ani al-awliyā’:
«Man humu al-awliyā’?».

Lahum ṣifātun min ṣifāti Allâhi Ta‘ālā.
Fa-idhā aḥabba Allâhu wa-
thiqa bi-‘abd, a‘ṭāhu min qudratihi al-
ilāhiyyah.

Kāna aḥadu al-awliyā’ yataḥaddathu
amāma jamā‘ah fa-yaqūlu: «Idhā qāla
walīyun lil-jabali ‚taḥarrak‘, taḥarraka.»
Fa-bada’a al-jabalu khalfahu yataḥarrak
ḥattā ṣāḥa al-walī: «Lā! Tawaqqaf!
Kuntu u‘ṭī mithālan faqaṭ.»

fî ḥadîthi l-qudsî yaqûlu l-llâh:

„Mā yazālu ʿabdī yataqarrabu ilayya
bi-n-nawāfili ḥattā uḥibbahu,
fa-idhā aḥbabtuhu kuntu samʿahu
alladhī yasmaʿu bihī, wa-baṣarahu
alladhī yubṣiru bihī, wa-yadahū allati
yabṭišu bihā, wa-rijlahū allati yamshī
bihā. Wa-in saʾalanī la-uʿṭiyannahū,
wa-laʾin istaʿādhani la-uʿīdhannahū.“


